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マルチメディアコロケーション

検索システムの構築

コロケーション： 語と語の慣用的、意味的または文法的
つながり語と語の連続の度合

語と語の連結：語彙連結、自由連結、文法的連結

外国人・日本人向けの国語辞書にはことわざのような特
殊な語彙連結は扱っているものの自由連結についての
情報は十分ではない。

語と語の連語
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午前６時３１分一番目の新幹線が東京駅に向かって動き出しました。

コロケーションの意味

午前６時３１分一番目の新幹線が東京駅に向かって動き出しました。

映像

音声

発話状況、イントネーション、アクセント

コロケーションの意味の拡張 → マルチメディアコロケーション
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コロケーション： 語と語の慣用的、意味的または文法的
つながり語と語の連続の度合

日本語教育： どのような表現がどのような音声特徴を
備えて、どのような場面で、どのような表情で話されるか
は貴重な情報

語用論的使用条件： その表現が使われている場面と音
声を確認することで、より明確に理解

マルチメディアコロケーション： 言語情報に発話状況など
映像情報を統合したものをマルチメディアコロケーション
とする。

コロケーションと日本語教育

大量の映像から見たいシーンを効率的に検索し、映像
内容にアクセスできる技術

映像と言語情報を統合できるシステムとしては音声認識
結果やクローズドキャプションなどといったテキスト化され
た発話データと、該当する部分を提示

映像は一覧性が低い
映像ファイルには言語情報がない

映像検索の問題点
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解決策： 映像の時間軸に沿ったキャプションデー
タと言語情報を検索し、検索結果に同期化した映像
の再生が可能なシステムの開発が必要

映像検索の問題点

40年前に登場した夢の超特急は今や年間で2億8万人を運ぶ日本の大動脈となりました。

映像

音声

Closed 
Caption

動脈

CCを用いた映像の検索
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ファイルの位置

ファイル名

メディアの種類

カテゴリ

レベル

開始時間

終了時間 テキスト

マルチメディア・データベース

データベースからの言語情報（単語・表現）の検索

検索結果

システムの再生部 映像メディア

映像検索と再生の仕組み
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学習者からのクエリに対し、テキストデータベースから
検索を行う。クエリは検索単語および表現を含む文章が検索
を可能にするため特殊文字(*, |)で入力できる。

クエリの例）
1) 単語の検索
*眠り|ねむり*、*覚めます|さめます*

2)表現の検索
*から*さめる|覚める*、*が*から*覚めます｜さめます*

クエリ入力 検索 検索結果

[step 1]

映像の検索

検索結果は映像ファイルの特定の部分を再生するため、
映像ファイルがLocalにあるか、ウェブ上にあるかによっ
て二通りに処理をして、再生を準備する。

検索結果

Local
[step 2]

Remote ASX

映像の検索
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[step 2]の処理結果により、検索結果のユーザのパソコ
ンにあるローカルファイル(DVD, Movie File)はシステム
が直接制御し、該当位置を再生する。ウェブ上にあるリ
モートファイルはファイルをすべてダウンロードし、制
御するのには時間がかかるため、 WindowsMedia
Technologyを採用し、ファイルへのランダムアクセスが
可能とした。

Local

[step 3]

Remote ASX

映像の検索

マルチメディアコロケーションシステム

User Interface


